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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vai'y vidékre 

postán küldve:
Kgész évre.............................. i 2 kor.
Fél évre..............................6 kor.
Negyedévre........................ 3 kor.

K:L‘V'\s szám ara 1 2 fillér.

Hirdetések dija:
rj-czentiméterenként 6 till. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvezmény - 

ben részesülnek.
HOZERDEK

POLITIKAI. TÁRSADALMI KÖZGAZDASÁGI LAP.
AZ ALSÓFKHÉRVÁR.VIEGYKI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Megjelenik hei enkint kétszer: csütörtökön és
Nyilt hér aora 40 fillér.

Szerkesztőtsétr
és

U indóhivatal:

Földes Ede
könyvkereekedése

Bethlen-utcxa 2. sz. alatt, 
hova nuy a lap szellemi rész.él i let. 
k ti z 1 e m é n y e k, mint az e * <3 fi­
zetések é> hirdetések bét - 

mentesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza.

vT a s a i- n a p.

Petőfi.
Ma Viiu a gyászos emlékezetű segesvári ütközetnek 

ötveuhannadik évfordulöja. S egyben ma van évfordulója 
azon szomorú napnak, melyen meghalt Petőfi Sándor, 
a három századon át bujdosó liazafiság minden keservé­
nek, minden vágyának és minden reményének meg­

testesülése, akinek nevében ma már összetalálkozik a 
magyar ember egész önérzete és nemzeti aspiráczióji

Egy rövid napra, vagy bár egy-két órára megálla­
podunk az évfordulónál; elhallgat a létért való küzkü- 
dés zaja; szünetet tart a széthúzás, a küiömböző 
természetű törekvések bántó súrlódása; s akinek nincs 
niit elhozni a lelke melegéből, még az is os/takozik az 
emlékezés ünneplőivel, ahogyan a némának is lehet 
része a zsoltárénekes áhítatában, bár a stavát nem 
érti, nem mondja is.

Ez. a nap tulajdonképpen nem is a halálnak a 
napja, hanem a költő által képviselt, eszméknek s az 
ő örök életének ünnepi napja. Félszázad óta nem tud­
tuk elhinni, hogy ő meghalt a mi számunkra. Hol tá­
vol világrész biztos réveben, hol megint börtönök mély­
séges fenekén kereste, kutatta őt a felhő sötétje alatt 
napot sejtő képzelet. Látták viharban; vélték nyu­
galomban; csak elveszettnek, csak halottnak nem tudta 
tartani őt a néphit soha, minden bizonyító körülmény 
daczára sem.

S ezen hit, ezen fanatikus ragaszkodás az ö meg 
nem szűnt léteiének hitéhez, amely mint hervadhatat­
lan virágfüzér az oltárképet, fonja-öleli körül a nagy 
költő élete mozzanatait: ez a legnagyobb biztosítéka, 
ez a legerősebb alapja az ó halhatatlanságának, örökké­
valóságán a k.

Ha ellenünk lázadnának az eleinek ; ha jönne föld­
rengés, mely a „harc/, mezején“, ott a segesvári síkon 
ledöntené az ő megkoszorúzott emlékét; ha vándor népek 
áramlata valaha kitörölne minket az elő nemzetek so­
rából, s csak egy, az Isten kegyelméből való hírmondót 
hagyna meg belőlünk: úgy bizonyára ez az, a csodára 
megmaradt kiváltságos egy hirdetőjévé válnék az el­

pusztult világ, a kiirtott nemzet örökéltü dalnokának, 
ki — nőként a biblia leányzója — „nem halt meg“, 
sőt nem is alszik, csak átváltozott, csak eltűnt, csak 
feloszlott a magyar mindenségben, a magyar lélek 
gondolatában, érzésében és akaratában.

SZEMLE.
A közigazgatás egyszerűsítése. A belügyminisz­

térium kodifikáló osztályában a nyáron is javában 
dolgoznak a közigazgatási eljárás egyszerűsítéséről szóló 
1901. évi XX., valamint a vármegyék pénztári és szám­
vevőségi teendőinek ellátásáról szóló 1902. évi 111 
Lörvénye/ikk végrehajtási munkálatain. A június hóban 
tartott közigazgatási szaktaiiácskozmányokon letárgyalt 
ügyviteli szabály rendelet-tervezetek megfelelő átdolgo­
zásán kívül immár elkészültek az egységes kézbesítési 
utasításnak, továbbá a varmegyei, törvényhatósági és 
r. t. városi, valamint a községi gyámpénztári pénzkeze­
lésre és számvitelre vonatkozó részletes szabályzatok­
nak előadói tervezetei. Ezeket, úgyszintén a még hátra­
levő, de már szintén kidolgozás alatt álló végrehajtási 
rendeleteket u belügyminiszter az ez év őszén egybe­
hívandó újabb szak tátid cskozmányok bírálata alá fogja 
bocsátani.

Tisztviselők vasárnapi munkaszünete. Ugo- 
csa vármegye közönsége igen érdekes kérvényt inté­
zett. az országgyűlés képviselőházához, melyben a tiszt­
viselők vasárnapi muukaszünetéről van szó. Ugocsa 
vármegye közönsége ugyanis, hivatkozva a vasárnapi 
muukaszüiietről szóló törvényre, mely a társadalom 
némely tagjának, nevezetesen az iparosnak, kereskedő­
nek vasárnapi muukaszünetéről gondoskodik, arra kéri 
a törvényhozást, mondja ki, hogy a vasárnapi munka­
szünet kiterjed a tisztviselőkre is és hogy vasár­
napokon a hivatalok működése is szünetelni fog. A 
kérvényt, mely jogos és mindenek felett méltányos, 
októberben fogja tárgyalni a képviselőház és nagyon 
valószínű hogy Ugocsa vármegye kérelmét, melyet 
addig bizonyára más törvényhatóságok is támogatni 
fognak, teljesiiendónek fogja véleményezni.

Az uj országház építésének befejezése. Az 
állandó országba/ építésé a befejezéséhez, közeledik. 
Az épitö-bi/.ottság, valamint a műszaki vezetőség min­

den lehetőt elkövet, hogy az épületet szeptember havá­
ban rendeltetésének átadhassák. Csávossy Béla háznagy, 
aki most épült fel betegségéből, naponta személyesén 
győződik meg a végzett munkákról. Az uj Országház 
képviselőházi terme s annak egyes mellékhelyiségei 
már teljesen ke>zen állanak, csak a miniszterek szo­
báiból hiányzanak egyes bútordarabok. Tarkovich állam­
titkár rt^ffie le téréin ég iulius hó 16-án elzárták a kö- 
zönség/elól azyfl országházat, . hogy a munkálatokat, 
zavart titánul folytathassak. Ä márvány lépcsőket újra 
kezdik csiszolni, valamint a lemállott. aranyozott fala- 
kát is újra festik. A lifteknek felállításával már telje­
sen elkészültek. A háznagyi hivatal még augusztus 
végével átköltözik az uj házba és ezzel a Sándor-utczai 
képvíselőház.at bezárják. Az uj országház előtti téren 
felállított két óriási vizmedenezét a napokban kipró­
bálták. E m ed e it ezé k hivatva lesznek az uj országház 
belsejét tiszta és hűvös levegővel ellátni. A két óriási 
szökőkút működését a bizottság teljesen rendben találta 
és hivatalosan át is adta.

Aratás és kiegyezés.
Az ország legnagyobb részében learattak már, és 

mint már évek őta nem, gazdag áldás tölti meg a 
Csűrökét. Nemcsak minden gabonaszem, de a kapás­
növények is, sőt a hosszú ideig veszettnek hitt gyü­
mölcs is buja eredményeket Ígér. Valóban legfőbb 
ideje is volt már, hogy az Ég kegyesen tekintsen te 
reánk, miután éveken át mezőgazdaságunk ínséges 
eredményeivel kellett megelégednünk. De ezeknél az 
Ínséges eredményeknél még súlyosabban hatott Magyar- 
országra a gazdasági depressio és a bizonytalanság, 
mely a monarchia másik államához való kétes vonat­
kozásainkból keletkezett. Mert minden kezdeményezés 
megbénítottunk, a tőke bizonyos mértékben terméket­
lennek látszott nálunk, minthogy hiányzott minden 
vállalkozási szellem. És mily csodálatos, a kitűnő ara­
tás — úgy tetszik — odaát Ausztriában is furcsa for­
dulatot idézett elő; a hangulat, a kiegyezést véglegessé 
tenni, mind kedvezőbb lesz, ha nem is hízeleghetünk 
magunknak azzal, hogy odaát hirtelen őszinte jóakarat 
keletkezett irántunk. Egy kis irigység még mindig ke­
veredik a fitogtatott nagyobb előzékenységbe, vagy 
egész egyszerűen úgy számítanak odaát, hogy Magyar- 
ország, miután aratásáért tőkét takarít be, most már

Folyam partján.
Ring a folyam habja,
Lágy szellő ringatja.
A napsugár csókjaiba’
Fürdik fehér arcza.

A folyam partjára 
Hull néhány fa árnya.
Onnan dob egy ifjú horgot 
S a szerencsét várja.

Jönnek is a halak.
Körűié szaladnak;
Letépik a csalétket, és 
Horga — üres marad.

Tűz az ifjú másat 
S Isten tudja hányat.
De nem kedvez a szerencse 
S boszuja feltámad.

Tűz még egy utolsót,
Sikeres az sem volt,
S haragjába’ a habokba 
Dobta be a horgot.

Rossz kedvvel szivébe’
Haza leié lére,
S lám. útjában, ktiin a korzón, 
Több volt szerencséje.

Történt, mit nem remélt,
0 sem tudja, mikép :
Egv kis lánynak horog nélkül 
Fogta meg a szivét.

Bedéné Bartók Stephanie.

Csókot kértem . . .
Csókot leértem egy kis lánytól; 
Azt felelte, hogy: majd máskor. 
Pedig tudom, adott volna,
Ha a világ meg nem szólna.

De olyan a világ nyelve,
Ki tudj’ még mii nem beszélne, 
És meghalna az a lányka 
Szégyenébe', bánatába’.

Esztendőre már nem bánom, 
Vénasszony nyelv bárhogy járjon ; 
Nem lesz akkor immár szégyen, 
Ha csókol a feleségem.

Mindenki alszik, csendes a vidék, 
Nem nézhetnek ránk irigy szemek. 
Felettünk Isten és angyalsereg,
S reánk őrködve tekintenek.
Mig kicsiny sajkánk’ lágyan ringatja 
Majdan a hullám velem s veled :
Átal ölelnek karjaim téged 
S eidalolom hű szerelmemet

Sajka-dal.
Szép holdas est van, a folyó partján 
Kikötve vár ránk kis csónakom. 
Csendes a vizszin, halk szellő susog; 
Jöjj csónakázni, szép angyalom. 
Fülmile dal’l a parti bokorban,
Száll szellő szárnyán az illat-ár.
Jer, álmodozzunk a habok fölött; 
Jer, édes angyal, a sajka vár.

Falusi dráma.
Hollószáruyát széjjel terité az este,
Az őszi vidéket feketére festve;
Elnémult a falu, minden alszik mélyen.
A korcsma ablaka világol csak épen.
Hajh, de az is csendes, álmos a csapiárja; 
Ásitozva nézi, hogy nincs vendég má’ma . . 
Faggyugyertya lángja busán fel-fel lobban ;
A czigány meg alszik az egyik sarokban . . .

Tizenegyet ütött a falu tornyában;
Egyszerre zaj támad az ivószobdbau.
Csikorog az ajtó, halvány férfi lép be,
Rádobja zekéjét a rossz asztalvégre 
S felkiált mogorván; „Hé! nincsen itt senki!? 
Vau egy-két forintom, el akarom tenni.
Mózsi, ébredj! Hallod ? Kiszáradt a torkom; 
Mozdulj, mert a lelket mindjárt beléd fojtom.

Czigány, ne aludjál, azt az irgalmadat,
Nem hull a nyakadba, ne támaszd a falat.
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bőkezűbb vevője lesz. az osztrák iparczikkektiek A 
tartományg}ülések persze, mar ahány még egjütt van, 
nem mulasztják el a többiek kórusát hatáiozatokkal 
megerősíteni, melyek lelkére kötik a minisztéiiutnuah, 
hogy a vámsorompók felállításától se ijedjen vissza, ha 
a kiegyezést az osztrákoknak tetsző alakban nem lehet 
megkötni Minket ez az elhangzó kiabálás épp oly ke- 
vésbbé érint, mint a korábban erőltetett lárma. Magyar- 
ország és Ausztria vezető államférfiainak megállapodá­
sai, kik most ismét közös tanácskozásokat tartanak 
lseidben, nemsokára befejezést érnek, s alkalmasint azt 
a közép geométiiai arányszániot eredményezik, mely a 
monarchia két állama közt az állandó érdekaráuyt 
képviseli. Hogy a tanácskozások eredményei minő to- 
gadtatásban részesülnek majd a reichst'atliban, az az 
osztrák miniszterelnök diplomatizáló művészetétől iügg, 
ki most akar közeledést létrehozni a németek és csehek 
közt. Elég szomorú, hogy oly kérdések, melyek a mon­
archia nagyhatalmi állását kifelé is illetik, csak ki­
csinyes . nemzetiségi hiúságok elintézett czivakodásaból 
találhatják meg eldöntésükét. Nekünk azonban nem 
szabad további sorsunkat parlamenti zavaroktól függővé 
tenni, melyek Ausztriában uralkodnak s melyek végét, 
legalább rövid időn belül, előre látni nem lehet. A sze- 
leucses aratás által most megkaptuk az eszközöket, 
arra, hogy a gazdasági működés nagyobb területén a 
saját lábunkon állhassunk. Használjuk ki ezeket az 
eszközöket, mozdítsuk elő iparunk fejlődését: az erő­
sebb szomszéddal Ausztria mindig szives örömest fog 
egyezségre lépni.

Vegyes hírek.
— Lapunk t. olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket, 

valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgősen be­
küldeni szíveskedjenek.

— Hymen. Mindig örömmel adunk hirt az 
ifjú szivek igaz vonzalmából keletkező édes frigyek­
ről, s most, midőn egy újról tehetünk emlí­
tést, azt annál szívesebben közöljük, mivel lapunk 
szerkesztő társának, közéletünk köztiszteletben és 
szeretetben álló előkelő tagjának: dr. Ma gyári 
Károly nyug. vármegyei főorvos, takarékpénz­
tári igazgató és kedves neje Ludwig Berta 
szeretett bájos leánya Jolán ka eljegyzéséről szól, 
ki f. hó 27-én váltott jegyet Bursik Béla Máv. 
mérnökkel. Fogadják az örömszülők s az ifjú 
pár legszivélyesebb üdvözletünket s legjobb ki- 
vánatainkat.

— A termés kitűnő. Hála Istennek, ezt halljuk, 
látjuk vármegyénkben általában, ahol elemi csapások 
nem pusztitottak. A gabona-felék különösen szépek, a 
búza, rozs súlyos, pompásan megérett. A kukoricza is 
sok helyen kitünően áll; de ahol a nagy esőzések 
miatt nem kapálhattak kellő időben, mint pl. a Szárazvám-

völgy s a Székásmeiite lapályosabb részein, bizony 
még sok kívánni való vau. A szőlő gyönyörűen fejlő­
dik, s ha jó idő jár. jó féltermést adhat Gyümölcs na­
gyon kevés van. Takarmány jő és elegendő, ahol a 
víz el nem iszapolta.

— Halálozás. A tiatal szülőket mély bánatba ejtve, 
Török György vármegyei főállatorvos csecsemő 
leámkája fogzás következtében elhalt. A megnyilatko­
zott nagy részvét nyújtson vigaszt a lesújtott szülőknek.

— Tüzhalál. Győr fi György vármegyei köz­
ponti háziszolga két kis gyereke a napokban íöv it. 
időre magára maradott a lakásban és a kisebbik, egy 
2 eves ártatlan leányka, közel mászván a nyitott tűz­
helyhez, szoknyácskaja lángot fogott, s mire a nagyobb 
gyerek hívására a kétségbeesett anya elősietett, a kis 
Anna annyira összeégeti, hogy pár órai szenvedés után 
szülői legnagyobb fájdalmára meghalt.

— Napszurás érte a napokban Szilágyi Ká­
roly vajasdi illetőségű marosporlusi uíkaparót, és 
pedig oly nagy mértekben, hogy elméjében egészen 
megháborodott. A tiatal, életerős férfit beszállították a 
vármegyei közkórházba.

— Marosujvártt oly élénk fürdői élet van, aminő 
rég nem volt. Budapestről, Kolozsvárról, Marosvásár­
helyről s városunkból előkelő, kedves társaság gyűlt 
össze. A gőzfürdővel egybekötött meleg sósfürdő bá­
mulatos hatású mindenféle csíkos bajban. Jó és olcsó 
lakás, kitűnő élelmezés lévén kapható mindez termé­
szetesen csak fokozza a jó kedvet.

— Gyermek-menedékhely a székelyföldön. 
Szeli Ignác/, belügyi államtitkár Huffy Pál orsz. g\ül. 
képviselővel Marosvásárhelytt időzött, hol egy népes 
értekezleten Huffy fejtegette a menedékház tervét, mely 
szerint egy 2800 — 3000 gyermek befogadására szolgáló 
menhely létesittetuék, Az esetleg még ez év folyamán 
felépítendő intézet Marosvásárhelytt csak központját 
képezné az egész intézménynek, fióktelepei pedig a 
közeli falvakban lesznek elhelyezve. Ugyané czélból 
Széli államtitkár Sepsiszentgyörgyön is volt, hol a 
már létező tiu-árvaházat megtekintette és a gyermek- 
meuhelyek létesítése érdekében szintén értekezett a 
vármegye vezetőivel.

— A Hadik-huszárok jubileuma f. lió 26-án fényes 
ünnepség között folyt le Aradon, 1702-ben. a spanyol 
örökösödési háború alatt lett. az ezred I. Lipól alatt 
ghimesi gróf Furgách Simon által felállítva, s már 
ugyanazon évben Sírassburg mellett a frauc/.iák ellen 
kitüntette magát; 3 év múlva pedig Savoyai Jenő her- 
czeg a hadsereg egyik legjobbjának nevezte. Azóta 
400 csatában és ütközetben vett részt az ezred s kü­
lönösen Hadik András vezérlete alatt szerzett óriási 
hírnevet, midőn Nagy Frigyes porosz király hadai mö­
gött Berlinbe tört, azt elfoglalta, megsarczolta s az 
ellene siető poroszokon átvágva magát, diadallal tért 
vissza, Mária Terézia királynőnknek is 12 pár kesz­
tyűt vívén ajándékba. Fényes haditetteket mutatott 
fel e hires ezred a szabadságharc/ alatt is, a vitézség

Nem aludni jöttem, aludtam eleget.
Hüzd rá a nótámat, azt a keserveset! . . . 
Megfizetek érte, nem kívánom ingyen.
S ha én meg nem tudnék, megfizet az Isten; 
Csak húzzad! Csak húzzad ... keserű a lelkem ... 
Bánatom, keservem hátha elfelejtem!?

Ne sa jnáljad a hurt, ne bánd, hadd szakad jon! 
Húzzad, hogy a kőből is vérkönny fakadjon !...“ 
Lehajtja a fejét két izmos karjára,
S felsír a hegedű szomorú nótája . . .
Hallgatja szomorún, könnytől ázott szemmel. 
„Húzzad öreg! Húzzad... messze még a reggel! 
Utoljára hallom bánatos nótádat...
Holnap már... Holnapig tán megöl a bánat.

Enyém volt hét falu legeslegszebb lánya,
Én voltam a határ legelső gazdája . . .
S most... Most mivé lettem! Elhagyott az Isten. 
Maholnap zsidóé s czigáwyé lesz minden . . .
Hej, ha azt az urtit kezembe kaphatnám,
Nem járna ő többet más asszonya után; 
Izzé-porrá törném, felkötném egy fára 
Ijesztő csóvának, hogy mindenki lássa . . .

Ó üldözte sírba, akit. úgy szerettem;
Korcsmázó, kárhozott csak miatta lettem... 
Éppen ma egy éve ... Szegény feleségem !...
A vásárba mentem az előtti éjen.
Az urti délután, hogy nem valék otthon,
Nem állotta meg, hogy házamba ne rontson;
De Julis hű nő volt, nem hajlott az ur’ra,
S üldözője elől beugrott a kútba .. .

Ott lelték este az itató cselédek;
S azóta mitsem őr nekem már ez élet. ..

Húzzad Peti! Húzzad! Sírjam ki magamat, 
Legárvább éli vagyok a kerek ég alatt . . .“
És a czigány húzta szomorúan, búsan ;
Nem is vették észre, hogy egy uj vendég van, 
Hogy nyílott az ajtó és belépe rajta,
Átázva, vizesen, valami ur fajta.

Nem ismerhette fel a most. jött Pál gazdát — 
Mert ő tenyerébe hajtá könnyes arczát —
S bátran lépett beljebb, egész a középre 
S ott lehúzta magát egy rozoga székre . . . 
Felpillant a gazda, s mint bőszült oroszlán, 
Bánatot, poharat asztal alá dobván,
Rémes, sáppadt arezczal tört az uj vendégre. 
Csillagos bicskája megvillant kezébe'.

„Itt vagy hát, te gyilkos, életemnek átka ?
Ütött, a végórád, készülj a halálra!“ —
Zsidó s czigány, látva a dolog fordultát,
Ajtón s ablakon át hordják a sátorfát.
Az urti — mert ő volt — elsáppad, elítéltül,
S hirtelen pisztolyt ránt elé a zsebébül;
S hátrál az ajtóhoz, de Pál útját állja,
A megdühödt farkas nem rémesebb nála.

Eldördül a fegyver, találva a gazda,
De meg sem látszik a halálos seb rajta ;
Ereje sem gyengül, és késének éle 
Megleli az utat az urti szivébe.
Földre hull ez széles, tátongó sebével;
S Pál még fojtogatja végső erejével,
Mígnem ő is élőül, s a füstös szobába 
Holtak felett lobog a gyertya világa . . .

Tolvaly Géza.

csodáit mutatva fel. úgy 185U-beu és 1866-ban Olasz­
országban. Ez. utóbbi hadjáratban résztvett KrUmanits 
Vilmos, jelenleg körünkben közszeretetben élő nyug. 
honvéd alezredes is. mint hadnagy és főhadnagy, ki 
szintén megjeleni régi baj társai körében, a most 3-ik 
s/.umot viselő Hadik-huszárok ünnepélyen. Kívüle meg 
gróf Busseul Henrik, jelenleg Haportonban lakó nagy- 
birtokos is tagja volt, mint főhadnagy, e hires ezred 
tisztikarának. A 200 éves jubileum fény nyel, pompával 
é< igazi lelkesedéssel folyt le. Schwitzer Lajos tábor­
szernagy hadtestparancsnokon kívül 4 tábornok és szá­
mos tiszti küldöttség, az ezred több veteránja, Arad 
varmegye és város tisztikara, előkelősége és polgáisága 
vett részt a tábori isteni tisztelettel kezdődött ünne­
pélyen, melyen Csák Cirjék minorita rendtőnök mon­
dott misét. Azután Lázár Frigyes ezredes tartott lel­
kes beszédet, a trón és haza védelmére liiva fel a 
hírneves ezredet. A mise után pompás díszszemle káp­
ráztatta az ezerekre menő nézők szemét; a föld meg- 
ráz kod olt, midőn a huszárok kivont karddal, eget verő 
hmrali kiállással egy nagyszerűen sikerült támadást 
mutatlak be. Délután lóverseny, este 7 órakor diszebéd 
következett, s a feledhetetlen ünnepélyt, fenyes bál 
fejezte be. Ő Felsége s a hadsereg legfőbb vezetői 
üdvözölték a kitűnő huszárokat. Az egész, ünnepély 
kiválóan magyaros, lelkes jellegű volt Krisinanits Vil­
mos alezredest régi pajtásai s az ifjabb nemzedék 
egyaránt kitüntető szívességgel és barátsággal fogad­
ták, amint hogy méltán ki is érdemelte a csatatéren 
és békebeli egyaránt kiváló szolgálatával és tehetségével.

— A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
figyelmezteti kerületének kiviteli ezégeit, hogy tekintet­
tel a gabonaforgalom akadálytalan lebonyolithatására, 
igyekezzenek tömegáruikat, még a gabonaszállítási 
idény beállta előtt eszközölni, mivel a vasul üzletveze- - 
tősége ez időben első sorban a gabonaszállitás igényeire 
lesz tekintettel s ennek következtében egyéb tömeg­
áruk részére kocsikat valószínűleg augusztus hó vé­
géig előreláthatólag csak igen korlátolt mennyiségben 
fog rendelkezésre bocsáthat ni.

— A kis halott csókja. Egy németországi falucs­
kában meghalt a fazekas kis gyermeke. Egy őrizetlen 
pillanatban ráömlött egv lábas forró tej és attól néhány 
óra múlva meghalt. Az. anyja kevéssel a temetés előtt 
megcsókolta a kis halottat. Ettől nagybeteg lett és 
vénnergezésben meghalt. Kis halott gyermeke mér­
gezte meg

— Lenyelt fogazat. Hamis fogsor volt természe­
tesen, S egy bécsi tiatal ember járta meg vele. Dr. 
Hansy tartott az eset felől előadást az orvosok egyesü­
letében. A harmiuezéves tiatal ember a Klinikán jelent­
kezett nála, s elpamiszoha neki, hogy az elmúlt, éjjel 
lenyelte a fogsorát. Szinte el sem hitte neki a dolgot, 
mert éppenséggel nem látszott meg rajta a malőr. 
Nyelni mindent jól tudott és sem szondával, sem Rönt­
gen-sugárral való vizsgálat nem vezetett, semmiféle 
eredményre. De elmúlt néhány nap, s akkor jelenté­
keny rosszabbodás állott be a fiatal ember állapotában. 
Akkor már mind kellemet lenebbül előállottak a uyelési 
zavarok ; görcsös fájdalmai voltak a betegnek, s a vége 
az lett, hogy nem lehetett kikerülni az operácziót, an­
nál is inkább, mert nagy láz és légcsőgyuladás is je­
lentkezett. De a helyzet roppant nehéz volt, mert az 
orvos nem tudta, hogy hol operáljon, nem tudta bizo­
nyosan, hogy merre van az idegen tárgy, amely a 
szenvedést okozza. A lenyelt fogazatnak nagyon mélyen 
kellett feküdnie, s éppen azért szánta rá magát dr. 
Hansy, hogy a gyomron át végzi az operácziót. A műtét 
sikerült, de rendkívüli nehézségekkel. A fogazat nem 
feküdt elég mélyen ahhoz, hogy a gyomron át elér­
hették volna. Annyira tágítani kellett tehát a nyilast, 
hogy kézzel meg lehessen fogni a fogsort. A hamis fog­
sorok tulajdonosainak intő például szolgálhat az eset.

Apróságok.
Elmés kérdések és feleletek. Mi küiömbség 

van egy mogorva ember kukoriczahántása és egy el­
hull rántotta közt? Az első rideg hántás, a második 
hideg rántás. — Mi a küiömbség a motívum és Lueger 
között? A motívum: indok; Lueger meg undok. — 
Mit csinál az, ki szövetruháját leveti? Szövetkezik.

Barát n ék közt. — Tehát Arabella végre mégis 
csak férjhez ment? — Dehogy ment. Szaladt, rohant.

Magyarázat. — Lehetetlen megérteni, mi az az 
örökkévalóság! — Kérlek, ha például sétára készülsz 
a feleségeddel és azt mondja a feleséged, hogy öt perez 
múlva készen lesz.

Megkülönböztetés. — Ez a Hajós már megint 
tévedést követett el. — Mondd csak bátran, hogy bak­
lövést .. . — Nem mindegy az? — Már hogy volna 
mindegy!... Nézzed csak, ha kávéházija mész egy 
ócska ernyővel, ott hagyod, és egy újat viszesz el, az 
tévedés; de ha uj ernyőt hagysz a kávéháziján és öcs- 

k át viszesz el helyette, az bizony baklövés.

figveli

pedij
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61. szám.

Lánykái oben. Bankár : Ab, ön a leányomat 
kéri!?... Tudja-e, hogy egyetlen leányom ?! — Kérő: 
Tudom . . . Nem is kérek többet, csak egyet.

Bölcs íelelet. Tanító: Aliért kérjük az imádság­
ban csak a mindennapi kenyeret s mért nem kérünk 
például mindjárt egy egész hétre valót? — Zsuzsika: 
Mert akkor a hét végére megszáradna.

A j a v i t h a t a 11 a n. Fogadjunk, hogy a Siheder jön 
be a lóversenyen elsőnek. — Veled nem fogadok, mert 
ha vesztesz, nem szoktál fizetni!— Nos, fogadjunk, 
hogy ha vesztek, hát tizetek.

A hatás. Nos, hogy tetszett a színdarabom ebben a 
kánikulában? — Nagyon jótékony hatása volt. — Hogy­
hogy ? — Hát mindenkit lehűtött.

Áju'ás fokozat. A fiatal férj: A feleségem 
ma megint ájulásba esett. — A jó barát: És nagy­
fokú volt az ájulás? — A fiatal férj: Bizony. Egy 
háromszáz forintos bundáról volt szó.

Közgazdaság.

A rétek tavaszi gondozása.
Ha rétjeinket a szántóföldön termesztett takarmány- 

növényekhez hasonló ápolásban részesítenénk, úgy a 
termelési, mint az, értékesítési viszonyok tekintetűben 
egészen más eredményeket érnénk el, mert köztudo­
mású, hogy a jó rét adja a legegészségesébb, legjobb 
és viszonylag legolcsóbb takarmányt. Kérdjük azonban, 
hogy vájjon hány oly gazdaság van Magyarországban, 
ahol valami gondot a rétek ápolására is fordítanának? 
Nincs esztendő, hogy e kérdést lapunkban ne szellőz­
tetnénk, de sajnos, úgy látszik, minden törekvésünk 
meddő marad. Ismételten felhívjuk tehát gazdáink 
figyelmét a rétgondozás okszerű szabályainak figyelem­
be vét elére; hiszen saját érdekükben áll, hogy az adott 
tanácsokat megszívleljék.

Azt mondják, hogy a rétnek fogasolása káros hatású. 
Hogy ezen állítás téves voltát beigazolhassuk, hivatko­
zunk a németországi gazdákra, akik nemcsak hogy 
rendszeresen használják évek óla a közönséges fogaso­
lást, hanem minduntalan azon törik a fejőket, hogy 
micsoda oly retmivelő eszközt találjanak ki, amely még 
a közismert Lacke-fele rétborona munkáját is jobban 
pótolhatná. Tapasztalásból is mondhatjuk, hogy a fogas­
borona nem árt a rétnek, különösen a mi túlnyomóan 
száraz fekvésű rétjeinknek, mért azzal meglazítjuk az 
ősszelömődött talajt, megkönnyitjük a viz és levegőnek 
a földbe való jutását, elősegítjük a gyökerek fejlődését, 
növeljük a füvek bokrosodási képességét, lassítjuk a 
talaj gyors kiszáradását, s megkönnyitjük az oldott 
trágyanemek beszivárgását. Különösen fontossággal bil­
it rétboronának ezen legutóbbi hatása, mert jól tudjuk, 
hogy a reteken nem annyira az istállótrágya, mint 
inkább a káli- és főszforsavdús műtrágyák nyernek al­
kalmazást, amelyek hatásának eredményre jutása czel- 
jAbol mellőzhetetlen a fogas borona.

A rétek tavaszi gondozásához tartozik az annyira 
káros legeltetés mellőzése is, mert a legelésző állat a 
szó teljes értelmében agyon sanyargatja a füvet, ez 
javarészt kipusztul, s helyét az értéktelen gyomok 
foglalják el. Nem szabad tehát tűrnünk a rétek tavaszi 
legeltetését, mert ez igen megboszulja magát.

A mély mivelés és intenzív gazdálkodás 
előnyei.

A magyar gazdaközönség nem igen akarja belátni, 
hogy a talajnak mélyebb m Ívelése micsoda előnyökkel 
jár s azért bizony az ország nagy részében még ma 
is silány ekéket s hitvány és rosszul táplált ökröket 
látunk. Nem felesleges tehát e kérdéssel ismételten is 
foglalkozni s kísérleti adatokkal rámolni a mély mive­
lés előnyeire.

Az alábbi adatokat franezia forrás után Spanyol- 
országban végzett kísérletekből met ítéltük, ahol ma mái 
szintén terjedőben van az ínteiizivvbb, belterjesebi) 
gazdálkodás, s ahol a mely növeléssel és a trágyafelék 
helyes alkalmazásával ugyancsak szép eredményeket 
érték el, daczára annak, hogy az éghajlat szárazabb, 
mint a mienk és csapadékban szegén)ebb.

A kiselleti terület 24 parczellára osztatott s a mive- 
les és trágyázás halasát következő viszonyok közölt 
tanulmányozták:

1. A szántás négy különböző mélységre történt és 
pedig 12, 20, 30, 40 cm.-re. 2. Vetettek szórva es sorba, 
es egybekötötték ezen vetéseket a 40, 30, 20 és 18 
cures sortávolságokkal. 3. Trágyául alkalmaztak hekt.- 
Ként 400 kg. szuperfoszfátot, 200 kg. klórkáliumot és 
200 kg. chilisalétromot. Ezek mellett négy különböző 
melységre müveit parczella trágyázatlau maradt. A 
termés megméretett minden parczelláról, amely nagyon 
érdekes eredményeket tekintsük meg az alábbiakban.

szalma 
37-78 q. 
39-17 „ 
41-42 „ 
43 24 „

Közérdek.

1. A trágyázott parczellák termésének átlaga a szán 
tás által következőleg befolyásokatott:

Szántás-mélység szem
12 cm. 17-78 1
20 „ 18-63
30 „ 20 45
40 „ 2T96

E szerint tehát egy és ugyanazon trágyázás mellett 
a 40 cm. mély mivelés javára esett termestöbbíet szem­
ben 4-18 hl., szalmában 5'46 kg., ami megfelel 23'6°/o 
szem- és 14'4°/o szalmatöbbletnek. A trágyázatlau par- 
czeiláknál is a mély mivelés javára jelentékenyebben 
nagyobb a többlet.

2. Figyelemmel voltak azután arra is, hogy a sor­
távolság és műtrágyázás minő befolyással volt a ter­
més eredményére.

Szórvavetés

40 cm. sortávol

30 cm. sortávol

20 cm. sortávol

18 cm. sortávol

Ellenben a uég; 
terméseket adta: 

12 cm. sortávol

20 cm. sortávol

30 cm. sortávol

40 cm. sortávol

A mély mivelés előnye tehát itt is szembeötlő minde­
nütt, de különösen szembe ötlő a műtrágyázás alkal­
mazása által elért jelentékenyén nagyobb eredmény. 
A trágyázás által ugyanis a termés-átlag 1T49 hl. mag­
gal és 2V64 kg. szalmával növekedett. És pedig:

átlag termés

szem 8-24 hl. 21-39 hl.
.szalma 18'55 q. 45-90 mm.
szem 19-71 hl.
szalma 46-91 mm.
szem 19-15 hl.
szalma 3847 mm.
szem 17-96 hl.
szalma 35 13 mm.
szem 20-05 hl.

szalma 42-25 mm.
.- trágyázatlau parczella a következe

szem 5-60 hl.
szalma 15-34 kg-
szem 7-50 hl.
szalma 17-15 kg-
szem 9-60 hl.

szalma 20-10 kg
szem 10-26 hl.

szalma 21 16 kg-

A trágyázott parczellák 
A trágyázatlau „
A trágyázás javára esik

szem 
19-73 hl
8'24 „

szalma 
40'30 mm. 
13-73 „

[itő taMpzlár M.
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/o-ra. Előnyös kölcsönt* 
nyújt váltóra és betáblázásra. ®

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. £

3. oldal.

Sz. 1793-1902. 
tlkvi

Árverési hirdetmény kivonata.
A balázsfulvi kir jbíróság mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy 

az Albina nagyszebeni tak. és hitelintézet végrehajts tónak Popa 
.Inon és társai végi óhajtást szenvedők ellen 618 kor 30 fillér s jár. 
iránti végrehajtás«« ügyében a farkastelki 140 szám ti tjkvben A 4- 
1 r. sz. 800.-3 hr. sz ingatlanukra 13 kor . a 2 r. sz. 317, 318 
hr sz 374 kor, a 3 r. sz. 481 hr. sz. 44 kor., a 4 r. sz 530 hr.
sz. 12 kor , az a r. sz. 588 hr. sz 56 kor., a 6 r. gr. 630 hr. sz. 27 kor.,
a 7 r. sz. 768 hr. sz. 120 kor , a 8 r. sz. 769 hr. sz. 50 kor., a 9 
1 - sz. 856 hr. sz. 77 kor. a 10 r. sz 1056 hr. sz. 51 kor., a 11 r, 
sz. 1248, 1249 hr. sz. 20 kor., a 12 r. sz. 1336 hr sz. 22 kor., a 
13 r. sz. 1721 hr. sz. 28 kor., a 14 r sz. 1871, 1872, 1873, 1876,1877 
hr sz. 161 kor., a 15 r. sz. 2075 hr. sz. 13 kor., a 16 r sz. 2081. 2082 
hr sz 163 kor., a 17 r. sz. 2130 hr. sz 148 kor., a 18 r. sz 2220 
hr. sz. 32 kor., a 19 r. sz. 2233 hr. sz. 78 kor., a 20 t. sz. 2324 
br. sz. 29 kor., a 21 r. sz. 242’, 2428 1 hr sz. 118 kor., a 22 r. sz 
2729, 2730 hr. sz. 139 kor, a 23 r. 3070 hr. sz. 4 kor, a 24 r. sz 
3095 hr. sz 103 kor a 25 r. sz. 3451 hr. sz 45 kor., a 26 r. sz.
3454 hr. sz. 26 kor., a 27 r. sz. 3699 hr. sz 36 kor., a 28 r. sz.
3814 2, 3815 2 hr sz 8 kor., a. 29 r. sz. 3816 1 hr. sz 11 kor., 
a 30 r. sz. 3837 br. sz. 166 kor., a 31 r. sz. 3896/2 hr. sz. 10 
kor., és a 32 r. sz. 4047 hr. sz. 260 korona megállapított kikiáltási 
árban a végrehajtási árverést elrendelte, s hogy a fentebb meg­
jelölt ingatlanok az 1902. évi augusztus hó 18-ik napján d. e 10 
órakor Farkastelke község elöljáróságánál tartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók az Albina nagyszebeni tak. és hitelintézet 
végrehíjtató kivételével kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
1 0 % -át készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX t.-cz. 170. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál! elóleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Balázstálván, 1902. évi május hó 28-án.

392 1-1
Enyedy Lajos,

kir. it. táblai bíró.

1149 hl. 26-60 mm.
Ezen adatok nagyon is szembeötlően mutatják a mély 

Művelésnek műtrágyázással karöltve való hasznát, ami 
különös értékkel ezen kísérleteknél azért is bir, mert 
Andalusia forró éghajlata talán még a mi klímánknál 
is szárazabb. Különös a dologban csak az, hogy e kí­
sérletnél a szórvavetés mutatkozott legelőnyösebbnek, 
aminek magyarázatát adni ez idő szerint nem is tudjuk, 
s mindenesetre további kísérletre lesz szükségünk e 
kérdés eldöntése czéljából. Ékesen bizonyítják azonban 
e kísérletek a mély mivelés és műtrágyázás hasznát, 
s már ebből kifolyólag sem ajánlhatjuk eléggé azoknak 
alkalmazását gazda közönségünknek.

Szerkesztői üzenet.
Mese-kislány szerzője keressen fel bennünket a kiadóhivatalban. 

Szerkesztőség:

hr. MA GYÁRI KÁROLY TŐRÖK BERTALAN.
Kiadó:

Nagyeuyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Sz. 1873-1902. 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyeuyedi kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Luk a Togyer felgyógyi lakos végrehajtató mik Csont 
Juana férj Bobailla Todor 1. Maftejné felgyógyi lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 68 kor. 36 fill, tőke és jár. iránti végrehajtási ügyé­
ben a felgyógyi 162 sz. tjkvben foglalt A -j- 2—19 r. sz. ingat­
lanokból végrehajtást szenvedőt illető felerész jutalékára 977 korona 
beesárban az árverés elrendeliettik, és hogy a fenn megjelölt ingat­
lanok 1902. évi augusztus hó 2‘2-ik napján d u. 3 órakor Fel- 
gyógy község házánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási 
áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlant k 10%-át kész­
pénzben vagy az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. ipában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881, LX. t.-ez. 170. §-a 
értelmében jbirdságnál történt előlege» elhelyezéséről kiállított letéti 
elismervényt átszolgáltatni,

A kir. járásbíróság mint tlkvi hatóságtól 
Nagyenyeden, 1902. évi április lm 4-én

Weiner,
391 1—1 kir. aljarásbiró.

Nyomatott a Nagyeuyedi Könyvnyomda és Papirárugyar részvény- 
társaság könyvnyomdájában.

Eladó ház.
Mitloin-utcziii és uj-utezai sarokház, 

mely áll :3 szoba, konyha, pincze, 
kamarából, istállóval és kerttel, sza­
bad kézből eladó, — értekezhetni 
ugyanott.
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Somatose
oldha’ó husfehérnye
a hús tápanyagát tartal­
mazza (tojás fencrnye és 
só) maid nem íztelen köny- 
nyen oldható por alakban

a lehető legjobb
erősítő szer

f gyenge, a láp alkotásban 
vísszamaiaul egyén ■'•E.

* -nek, — mellbetegeknek, 
l /idegbetegeknek gyomor- 
■ betegeknek, — gyermek­

ágyasoknak, mgol kór­
ban szenvedő gyerme­
keknek. gyógyulóknak. 
VAS-SOMATOSB 
alakjában pedig: 

különösen
Sápkórban

tienved'knek orvosilag
alva

BomaÁ o nagr mér­
tékben emeli as ét­

vágyat.
Kaptató minden gyógy­
szertárban és drogériában
Csak eredety csoma­

g-olásban valódi.

(o' 'C)
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KIS HIRDETÉSEK.
Minden hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Levélbeli tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó- 

hivatal vesz fel.

Használt kerékpár jó karban olcsó áron eladó.
Megtekinthető Tóth utcza 1. szám alatt (a tövis- 
utczai hiti mellett). Értekezhetni ugyanott 12—2-ig 
és este 6—S-ig.

Egy kisebb szalmakazalozó-gép 4-es vagy 6-os 
cséplőhöz eladó. Egy évig volt használatban. Bő­
vebbet Bátor! Jeuőnél Szabadkán.
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4. oldat.

Sí. 2524—1902. 
dkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai bír. járásbíróság mini telekkönyvi hatóság közhírré 

teazi, hogy Vsetoaián Ilié xégrebajutunak honezei Sándor log)il­
lés a végrehajtást szenvedő ellent 72 kor. IS fillér tőke köveleles s jár. j 
iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir. törvény-zés (a vízak­
nai kir. jbiróság) területén tevő Vízaknán fekvő, a vizáknál 300 a tjkv- : 
ben A 4- 1 r 527 hr. sz. a. foglalt, felé részben Könezei Sándor végre­
hajtást szenvedő, 1 ,—%?& részben Hofflingvr Mihály és neje Tóth 
Juliánná végrehajtás alatt nem álló tulajdonos társak nevére felvett 
egész ingatlanra az árverést ÍSÍ00 koronában ezennel megállapított ; 
kikiáltási árban elrendelte,7 es hogy a fennebb megjelölt ingatlan | 
az 1902. évi szeptember hó 29-ik napjának d. e. 0 órakor j 
ezen tlkvi hatóság hivatali helyiségében megtartandó nyilvános arvere- j 
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni log.

árverezni szándékozók, végrehajtató és képviselője kivételével, tal­
lóznak az ingatlanok beesárának 10%-át vagyis 120 koronát készpénz- 
bén, vagy az 1881. évi LX t-ez 42. §-ban jelzett árfolyammal számí­
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3533. sz. a. kelt tgazságngy- 
miniszteii rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes eitékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-ez. 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt át szolgáltatni.

Kelt V.zaknan, 1902. évi Julia« hó 5-én
Korinsky,

Közérdek.
Gl. szállt. 62.
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Hazai ipar! Magyar gyártmány

V
EMKK“

padló- és parquett-fénymáz.
Vegyünk Berkes-féle „Emke“ padló- 

fénymázt, s igy elérjük, hogy kitűnő, legjobb 
magyar gyártmányt kaphatunk s e mellett kiváló 
közművelődési czélt szolgálunk, mert 5° o az 
„Emke“ javára szolgál.

A Berkes-fele „KM KE1 szobnpadló-fénvmáz: 
rögtön száratl s igy a fényezett szoba már 1 őt a 
múlva használatba vehető.

A Berkes-tele „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
mosható, s szárazra lörülve fénye még fokozottabb.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
víztől nem lesz. foltos, mint a többi fény máz.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
kitünően alkalmas konyhabútorok és niás, erős 
használatnak kitett tárgyak mázolására.

Kiadási hely : 3*59 9—20

Harmath Miklós ur kereskedése, Nagyenyed.

vászon-, női- es férfidivat-üzlete
Nagyenyed, Főtér. (Hid mellett.)

Alig pár hónapja, hogy szerencsém van 
Nagy-Enyed város t. közönségének azon ne­
mes elvét megismerni, hogy amiben esik 
lehet, „magyar ipart, pártol.“ Ötömmel és 
nyugodtan tettem tellát bevásárlásaimat a 
tavaszi idényre miért is bátorkodom fölhívni 
a következőkre n. é. vevő közönségem be­
cses figyelmét:

Perutz Testvérek pápai pamut-, vászon- 
és Chiffon-gyár gyártmányait, mint kitűnő, 
jó és szép árukra, melyek tartósságban fölül 
múlnak minden eddigi csehországi gyárt­
mányt.

Kobrák czipö-gyár Budapest férfi-, női és 
gyermek-czipói, melyek hires tartóssága, csi­
nossága és jósága a külföldiek állal is jelesnek 
van elismerve, mely ugyancsak lehet ám 
büszkeségünk.

Goldberger-féle budapesti festő-gyár mosó 
karton, zephyr, molinos, satin és batistjai, 
melyek moshatóságáról felelősséget vállalok.

Budapesti és aradi paplan-gyárak gyárt­
mányai nálam dús választékban kaphatók, 
selyem, satin, cachemire és karton minő­
ségekben. Gyönyörködte’ő dús raktárt tar­
tok még női ruha-kelmékben, díszekben, ruha 
és blouse selymekben, női és férfi kész fehér­
neműkben, kész női blousok és alsószoknyák 
ban, nap- és esőeruyőkben, továbbá szőnyeg­
függöny-, ágy- és asztalterítőkben, férfikalap, 
harisnyák, fej- és zsebkendőkben, bélés rö­
vidárukban.

A magyar ipar támogatásának eszméjével 
kérem tehát nagybecsű támogatásukat s 
vagyok

kitűnő tisztelettel

63 46-* Vorobicz Kálmán.

Egyenes tartó valódi halcsontos 
miederekben nagy raktár.
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A legjobb órákat és 
ékszereket küld

Magyarnak PÉCS. Németnek BECS.
Ne küldjük pénzünket külföldre!

SCHÖNWALD IMRE órás és ekszerárugyáros
-------PÉCSETT, —

tetsző társakért a pénzt visszaküldöm va,„, kicserélem. - Három éri jótállással.
Egv romos nikkel zsebóra szép kivitelben . 3 írt 50 kr. Valódi ezüst bét fedeles anker remontoir erős

■ 1 rrt 90 kr szerkezettel, szép kivitelben ............................ b lrt z0 Kr-Egv po-fos nikkel ébresztő oia ..................... 1 111 57 , . , . A lrt «a i-r
, nm, ÍA-Z..-I 5 frt kr Valódi ezüst lula remontoir anker ketfedeles ora 10 trt 3U kr\ aludi ezüst remontoir óra pontos járással 3 111

___________ i4 karátos arany liínczok csinos szép kivitelben : ------------------
20 era mm nehéz 25 forint, 25 gramm nehéz 30 forint, 30 gramm nehéz 36 forint. 40 gramm nehéz 47 forint oO kr. 

Minden lánezhoz aranyba foglalt köves lógók külön mérve 15 20 gramm súlyban 4 frt oO kr.

233 12 - 40

Minden tárgy a kir. föpenzverdehivatal által megvizsgálva es bélyegezve. 
Kitüntetve állami és aranyérmekkel.

Több ezer elismerő level birtokomban van.
Nagy képes árjegyzék ingyen és bórmentve küldetik.

Remekírók Képes Könyvtára
Kiaflja a ü i) cs. és kir. udvari 

könyvkereskedés isi, VI.,

Az első gyűjtemény a magyar 
könyvpiiiczou, amely egyöntetű díszes 
könyvtári kiadásban felöleli úgy a 
magyar remekírók, valamint a világ- 
irodalom klasszikusainak szinét-javát.

Minden kötetet a szerző arczképe 
és kiváló magyar és külföldi művészek 
illusztrácziói díszítenek. A remek­
művek teljes megértését életrajzi 
bevezetések, jegyzetek és magyará­
zatok segítik elő.

A bevezetések szerzői:

▲▲

Ábrányi Emi! 
Alexander B. 
Ambrus Zoltán 
Angyal Dávid 
Báuóezt József 
Balassa József 
Beöthy Zsolt 
Dóezi Lajos 
Kndrödi Sándor 
Ferenezi Zoltán 
Haraszti Gyula 
Hegedűs István 
Hevesi Sándor

Junius (Z. Kiss B) 
Kossuth Ferencz 
Negyessy László 
Palágyi Menyhért 
Radó Antal 
Rákosi Jenő 
Riedi Frigyes 
Szász Karoly 
Yaczy János 
Várad! Antal

kikhez még sok díszes 
név fog csatlakozni.

A magyar és a 
világirodalom 
kincsesháza.

▲A

Szerkeszti:

7{adó jfinial.

▼▼

A gyűjtemény 
P3ÜT 50 kötet. ▼▼

Az egyes kötetek mind egyforma 
alakban, szép és tiszta nyomással,
egyöntetű, tízszeres szinuyomatu dí­
szes bekölésü taldában jelennek meg, 
rajta az illető iró arany-domborművű 
arczképével.

A könyvszekrénynek, a legékesebb 
szalonban és az egyszerű polgári
otthonban egyaránt, e gyűjtemény 
nemcsak tartalmánál, hanem külse­
jénél fogva is feltűnő ékessége lesz.

A magyar remekírókat illusztrálják :

Bihari Sándor Nrogrády Antal
Garay Ákos Réthi Lajos
Gergely Imre Telrgdy László
Hegedűs László Túli Ödön

Zichy Mihály és mások.

A külföldi remekírókat kiváló külföldi 
illusztrátorok képei ékesítik.

Megjelent már 
a kővetkező 
hét kötet:

11 Petőfi összes költeményei. Bevezette Ferenezi Zoltán.
-1\ Kisfaludy Sándor összes költeményei. Bevezette Junius 

Y. Shakspere remekei I. Bevezette Alexander Bénult.
Y1 Moliére remekei I. Bevezette Haraszti Gyula.

YII. Tóth Kálmán válogatott költeményei. Bevezette Kndrődi S.

Rövid időközökben következnek (A kiadóczég fen tartja az esetleges változtat is jogát.)

XI

XII

Vili. Berzsenyi Dániel: Munkái 
IX. Schiller Frigyes: Költeményei. Ford. 

Dóezi Lajos.
X Madách Imre : Az ember tragédiája és 

egyéb munkai.
Kossuth Lajos Válogatott munkai. 
Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz.

Homeros: Iliásza. Ford. Kemmes 
(Kempf) József.

XIII. Tóth Ede: Válogatott Munkái.
XIV. Shakspere: Remekei. II.
XV—XVI. Kisfaludy Karoly: Válogatott 

Munkái.
XVII. Reviczky Gyula: Munkái.
XVIII. Heine: A Daluk Könyve. Ford.

Endrüdi Sándor 
— Tegnér: A Friihjof-monda.
XIX -XX. Széchenyi István: Hitel. Világ. 
XXL Kazinczy BY: Válogatott Munkái. 
XXII. Goethe: Válogatott költeményei. 

Ford. Dóezi Lajos.
XXIII. Kölcsey F. : Válogatott Munkái 
XXIV. Moliére: Remekei. II.

XXV. Zrínyi Miklós : Munkái.
XXVI. A Régi Magyar költészet. (XVI. 

és XVII. század.) Balassa Bálint. — 
Tinódi Sebestyén. - A Kurnez 
Költészet. — Gyöngyösi t.

XXVll A Régi Magyar Köllészet (XVII. 
és XIX. század eleje.) Faludi Fe­
rencz — Virág Benedek — Gvadányi 
József.

XXVIII. A Nibeiung-Ének Ford Szász 
Károly.

XXIX »Garay J. : Válogatott Munkái.
XXX Pázmány P.: Válogatott Munkái. 
XXXI. Shakspere: Remekei Hl.
XXXII Firduzi: A Sahnáméból. Ford.

Radó Antal.
XXXIII—XXXV. »Vörösmarty Mihály:

Munkái.
XXXVI—XXXVII Byron : Don Juan 

Ford. Ábrányi Emil.
XXXVIII. Homeros: Az Odyssea Ford.

Kemenes (Kempf) József 
XXXIX. Csokonai : Válogatott Munkái.

XL Leopardi : Összes Költeményei. Ford. 
Radó Aulai.

— Musset : Válogatott Költeményei. Ford 
Radó Antal.

XL1 Goethe: Faust. Ford. Dóezi Lajos. 
XLI1. Mikes Kelemen: Törökország levelei. 
XLIIl. Shakspere: Remekei. IV.
XLfv. Aischvlos, Sophocles, Euripides: 

Válogatott Munkái. Ford Várad i 
Antal, Zilahy Károly, Kemenes 
(Kempf) József és Radó Antal.

XLV Deák Ferencz munkáiból.
XLV1 Katona József: Válog. Munkái. 
XLVIl. Virgilitis: Aeneis. Ford. Baróti 

Szabó Dávid A fordítást javította 
Radó Antal

XLVIII-XLIX. A Magyar Népköltészet 
Kiocsesháza.

L. Bajza József: Válog. Müvei.
* A csillaggal jelzet Írók abban az 

immár közeli időpontban fognak megje­
lenni, amikor a törvény szerint közki Hetesé 
válnak

A Remekírók Képes Könyvtára a következő kiadásokban kerül forgalomba:
Az 50 kötet ára fűzve 200 korona.
Az 50 kötet ára vászon diszkötésben, többszörös szín nyomatban, az Írók dombornyomásu arczképével 250 

korona.
Az 50 kötet ára amatör félbörkötésben 500 korona.
Úgy a fűzött, mint a kötött kiadás 3 koronás, az. amatőr kiadás 10 koronás havi részletek mellett kap­

ható. Az. első résziül lefizetése után a gyűjteményből az 1901. év végéig a már megjelent első hét kötet 
szállittatik. Az első hét kötet tehát, már most birtokában lehet a megrendelőnek. A sorozat többi kötetei sor­
rendben szállíttatnak a pontosan betartott havi részletekkel szemben, évente legalább hat kötet.

A megrendelési feltételekből kitűnik, hogy a kiadóczég valóban azt tartotta ekő sorban szem előtt, hogy 
v nagyszabású gyűjtemény, a magyar és a világirodalom kincsesháza, a legszerényebb viszonyok között élők 
otthonát is ékesíthesse. Napi 10 fillér megtakarítással oly kincset szerezhet bárki magának, amely értékét vállo- 
zallanul megőrzi nemzedékeken keresztül, s apáról fiúra közvetíti a világ szellemóriásainalc páratlan hagyatékát.
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